John 1:1
Matthew 15:27



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then,” transitioning from the speech of one actor on stage to another actor.  With this we have the nominative subject from the feminine singular article, used as a personal pronoun, meaning “she.”  Then we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: she said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the woman produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the affirmative particle NAI, meaning “Yes” and the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”

“Then she said, ‘Yes, Lord;”
 is the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even” plus the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.”  Then we have the nominative subject from the neuter plural article and noun KUNARION, meaning “the little dogs.”  This is followed by the third person singular present active indicative of the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The present tense is a customary present for what normally occurs.


The active voice indicates that the little dogs produce the action of eating.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition APO plus the ablative of source from the neuter plural article and noun PSICHION, meaning “from the crumbs.”

“for even the little dogs eat from the crumbs”
 is the appositional genitive from the articular neuter plural present active particle of the verb PIPTW, which means “to fall.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which.”


The present tense is a descriptive and customary present, describing what typically occurs.


The active voice indicates that the crumbs produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition APO plus the ablative of origin/source from the feminine singular article and noun TRAPEZA, meaning “from the table.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine plural article and noun KURIOS with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of their master” or “their masters’ table.”

“which fall from their masters’ table.’”
Mt 15:27 corrected translation
“Then she said, ‘Yes, Lord; for even the little dogs eat from the crumbs which fall from their masters’ table.’”
Explanation:
1.  “Then she said, ‘Yes, Lord;”

a.  The Canaanite woman responds to the Lord’s statement that it is not right, proper, or fitting to take the food intended for the children and give it to the little pet dogs.  She agrees with the principle just stated by Jesus, while acknowledging for a second time His deity, calling Him “Lord.”


b.  By agreeing with Him this woman is agreeing that the message of the gospel, the teachings of the word of God, the ministry of Jesus, and all the blessings being brought by Him belong to the children of God first and not to the Gentiles.  The Jews are represented by the children in our Lord’s principle.  The bread represents all the spiritual and physical blessings being brought to Israel by the Messiah.  And the little pet dogs represent the Gentiles, who will get the leftovers after the children have been fed.  The precedence for blessings from God belong to Israel first, and then to the Gentiles at the proper time and in the proper order.  This is Jesus’ analogy and the Canaanite woman understands and agrees with it.

2.  “for even the little dogs eat from the crumbs”

a.  Having agreed with the basic principle Jesus has proclaimed, the woman goes on to explain the rationale for her request.  This statement shows her quick wit and understanding of God’s plan for the Jews and Gentiles.


b.  Just as Jesus used the diminutive term for the little pet dogs, so the woman uses the same term, which she also uses as a metaphor or analogy to the Gentiles.


c.  Instead of the little dogs getting the children’s food (the blessings to Israel), they get the leftover crumbs that children so often spill on the floor when eating.  These leftover crumbs are analogous to the blessings from God to the Gentiles, who happen to be in the same location as the Jews, when they are being blessed by God.  For example, if Jesus is healing a hundred people in a crowd of a thousand people and a Gentile happens to be there and seeks healing, Jesus is not going to deny them the blessing because they are a Gentile; for He is not willing that any should suffer.


d.  So the woman understands that she is an example of a little family pet that is entitled to whatever leftover blessings might possibly be available at that moment and in that place.  She is willing to take just the crumbs, if it will heal her daughter from her demon-possession.  In other words, she is asking for just the very smallest amount of help.

3.  “which fall from their masters’ table.’”

a.  The Master is God the Father and/or the Lord Jesus Christ.  His table is the plan for salvation, which includes the Jew first, but also the Gentile.


b.  The crumbs represent blessings from God.  Falling from the table is a picture of blessings falling from heaven, that is, coming down from heaven in the public ministry of the Messiah.  The woman is asking for whatever little help Jesus might be able to provide.  She believes in Him and trusts that He is able to do so.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus was not playing games with the woman, nor was He trying to make the situation more difficult.  He was drawing out of her a growing response of faith.  She immediately seized on His illustration about the children’s bread, which was exactly what He wanted her to do.  We may paraphrase her reply: ‘It is true that we Gentiles do not sit at the table as children and eat the bread. But even the pet dogs under the table can eat some of the crumbs!’  What a tremendous testimony of faith!”


b.  “The Gentile woman saw herself in this picture.  She was not a child in the family (of Israel) eligible for the choicest morsels of food.  But she saw herself as a household dog (a Gentile) eligible to receive crumbs that might fall from the master’s table.  She was not wanting to deprive Israel of God’s blessings.  She was simply asking that some of the blessing be extended to her in her need.”


c.  “Yes, Lord is not a meek acceptance of Jesus’ words, but rather an objection (‘Yes, it is right …’).  Her argument that dogs at least get the crumbs …accepts Jesus’ basic position, that His primary mission is to Israel.  But that mission allows others to share in Israel’s blessings, if only as a secondary effect.  If she is only a ‘little dog’, at least let her have the dog’s rations!”


d.  “The ‘children’ must then refer to Israel and the ‘bread’ to the blessings of God on the Jews, particularly through Jesus’ healing ministry.  The woman disputes none of Jesus’ terms but argues that, even granting His viewpoint, He should still help her.  The Gentiles should receive at least residual blessings from God’s favor on the Jews.”


e.  “The woman begins tactfully with ‘Yes, Lord.’  She agrees with what Jesus has just said; how could anyone possibly disagree with it?  The needs of the children must be met, and care for the dogs must not interfere with this necessary duty.  But this is not the whole story.  For is important; it draws an inference.  The little dogs, the dogs that belong in the household, have their place, too.  They eat the scraps that fall from their masters’ table.  The table here obviously is a table on which a meal is spread, and that the dogs eat what falls from the table shows that they have their recognized place in the house.  Those who own dogs make sure that they are fed.  This neat answer shows that the woman was not presuming on her position.  She knew that she did not belong to Israel and thus had no claim as belonging to the chosen people.”


f.  “She keeps entirely to the figurative language of Jesus and by means of it expresses her faith in all its humbleness and submissiveness, begging, as one of those little pet dogs, a few tiny crumbs which the children, in eating, inadvertently keep dropping on the floor.  Here is faith in all its lowly beauty.”
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